
 
 
 

 

175 
 

 

JOBS مجلة العلوم الأساسـية                                  

Journal of Basic Science 
 

 ربعونوالأ الرابع العدد

 هـ1448م /2026

Print -ISSN 2306-5249 
Online-ISSN 2791-3279 

 

 
 
 
 

 سورة المؤمنونفي  وأثره الدلاليّ  الصّرفيّ  التّراكم

 سوسن عبد الحسن عجيلد م.أ. 

 جامعة واسط/ كلية الآداب  

Shezam@uowasit.edu.iq 

 ستخلص:مال

 ؤمنون. وتأتي أهمية الدراسة يتناول البحث التراكم الصرفيّ وأثره الدلالي في سورة الم           
محاولة لإبراز الجانب الصرفي في النصّ القرآني، وهي من الدراسات القليلة في هذا المجال إذ كان 

؛ لذا يمكن عدّ البحث أنموذجًا تطبيقيًّا والبلاغيّ  حويّ جلّ اهتمام الباحثين منصبًّا على الجانب الن
لبيان العلاقة بين الوحدات الصرفية ودلالاتها. وقد انماز النصّ القرآنيّ بوحداته اللغوية ولاسيما 
الصرفية المنسجمة مع وعي المخاطب، مع دقّة توظيف تلك الوحدات في تحقيق الحجّة الالهية. 

لتراكم الصرفي في السورة عن طريق تحليل الأبنية الصرفية وبيان وهدف البحث هو الكشف عن ا
العلاقة بين تراكمها وتنوعها مع السياق، وهل أسهم هذا التراكم في تحديد الدلالة وكيف؟ إذ إن أهم 

نسجام بين الألفاظ والمعاني. واقتضت طبيعة الإتناسق و الما يسعى إليه التراكم الصرفي هو خلق 
، ثمّ بيان أهميته وأهمّ أنواعه الاصطلاحلغة و ال في بتحديد معنى التراكم الصرفيالبحث أن نبدأ 

 لالة.  وكيف تجلّت هذه الأنواع في السورة، وأثرها في الدّ 

 الكلمات المفتاحية : التراكم الصرفيّ ، الكمي ، النوعي، الموقعي.
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Abstract: 

            This research examines morphological accumulation and its semantic 

impact in Surah Al-Mu'minun. The study's significance lies in its attempt to 

highlight the morphological aspect of the Quranic text. It is one of the few 

studies in this field, as most researchers have focused on the grammatical 

and rhetorical aspects. Therefore, this research can be considered an applied 

model for illustrating the relationship between morphological units and their 

meanings. It also examines whether this accumulation contributes to 

determining meaning, and if so, how. The primary goal of morphological 

accumulation is to create harmony and coherence between words and 

meanings. The nature of this research necessitated beginning with a 

linguistic and technical definition of morphological accumulation, followed 

by an explanation of its significance, its main types, how these types 

manifest in the surah, and their impact on meaning. 

Keywords: Morphological accumulation, quantitative, qualitative, positional 
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  :توطئة

والبيرررررران فرررررري اللغررررررة العربيّررررررة وهررررررو الأسررررررا   ةقرررررررآن الكررررررريم هررررررو أعلررررررى مصررررررادر البلاغررررررإنّ ال      
تررررري راسرررررات الصررررررفيّة الّ راسرررررات اللغويرررررة المختلفرررررة ولاسررررريما الدّ والدّ  ةالعربيّررررر الرّررررذي قامرررررت عليررررره اللغرررررة

تُعنررررى بدراسررررة الأبنيررررة الصرررررفيّة وصرررريغها وتحولاتهررررا ومررررا يطرررررأ عليهررررا مررررن تغييررررر يررررؤدي إلررررى تغييررررر 
وانطلاقرًررررا مرررررن . راسرررررات مرررررن أهميرررررة فررررري فهرررررم الرررررنصّ القرآنررررريّ دلالاتهرررررا، ولا يخفرررررى مرررررا فررررري هرررررذه الدّ 

فررررري سرررررورة المؤمنرررررون  راكم الصررررررفيّ راسرررررة التررررري اختصّرررررت بدراسرررررة الترّررررهرررررذه الأهميرررررة جرررررا ت هرررررذه الدّ 
 .سعيًا إلى الكشف عن أثر هذه الظاهرة في توجيه الدلالة

ة بمختلرررررف ع التراكمرررررات الصررررررفيّ م علرررررى تتبّرررررئالقرررررا التحليلررررريّ  واعتمرررررد البحرررررث المرررررنه  الوصرررررفيّ       
 حليلها صرفيًّا مع بيان أثرها في الدلالة والسياق العام للسورة.أنواعها في السورة وت

؛ إذ إن ة مسرررررتقلة تعنرررررى برررررالتراكم الصررررررفيّ ولرررررم تفررررررد سرررررورة المؤمنرررررون بدراسرررررة صررررررفيّة تحليليّررررر      
ممررررررا يرررررردلّ علرررررررى  ،والبلاغررررررريّ  أغلررررررب الدراسررررررات السرررررررابقة جررررررا ت عامّررررررة عنيرررررررت بالجانررررررب النحررررررويّ 

الظررررراهرة لتكررررون أنموذجرررررا يكشررررف عرررررن هررررذه  اختيارنرررررا لهررررذه السرررررورةلرررررذا كرررران أصررررالة هرررررذه الدراسررررة؛ 
اختيررررررار نمرررررراذ  مررررررن هررررررذه  طبيعررررررة البحررررررث وقررررررد اقتضررررررت هررررررا الدلاليّررررررة.ويبرررررريّن أهررررررم أنواعهررررررا وقيم

قرررررررررررا مررررررررررن معنررررررررررراه اللغرررررررررررويّ انطلا الترررررررررررراكم الصرررررررررررفيّ  تحديررررررررررد معنرررررررررررىب أن نبررررررررررردأ أولًا و  التراكمررررررررررات،
 فالاصطلاحيّ.

 : معنى التراكم الصرفيّ:أولًا 

تي تتكوّن من كلمتين الأولى )التراكم( وهو من بة الّ من المصطلحات المركّ  التراكم الصرفيّ         
راسات اللغويّة، ففي المجالات ة منها والدّ ة التطبيقيّ راسات المختلفة العلميّ المصطلحات الشائعة في الدّ 

راسات وتراكم الأموال وغيرها، أمّا في الدّ يون وتراكم الدّ وتراكم الدهون  السكر التراكميّ  :ة قيلالعلميّ 
إلى الكلمة الثانية  ة فقد ظهرت دراسات لغويّة حديثة كثيرة تناولت هذا المصطلح بعد إضافتهاللغويّ 
 كيبيّ والتراكم التر  والتراكم الدلاليّ  علوم العربية المختلفة فقيل: التراكم الصوتيّ  وهي هنا إحدى منه

 وغيرها.
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فوق بعض في موضع معين،  واجتماعه بعضه  جمع الشي   في اللغة التراكمبويُقصد          
 من ونحوه والسحاب الرمل كركام اومً كُ ر  م   اركامً  هلُ ع  ج  ت  ى حتّ  ،ي ش   فوق   اشيئً  عك  م  ج  : مك  الر  " قيل:

 (369ص./ 5 ،م( ، مادة )ركم(2019))الفراهيدي ".بعض على بعضه كمت  ر  المُ  الشي 

مُ (  ركم) "وقيل:  عله حتى  شي فوق شيئًا جمعك الرَّك   ونحو والسحاب الرمل كركام مركومًا رُكامًا ت ج 
تكِم الشي  من ذلك كُمُه الشي  ر ك م   بعض على بعضه المُر  م عه إذا ي ر   وهو بعض على بعضه وأ لقى ج 

كُوم   ت ك م   بعض على بعضُه م ر   م(، مادة )رك ،)د.ت( " )ابن منظور اجتمع إذا وت راك م   الشي ُ  وار 
 (251ص./ 12 

  بعض على بعضه ركام وشي  ركما يركمه ركمه وتنضيده بعض على الشي  بعض لقا إ الركمو"
  (280. ص/  32   م(، مادة )رك م،2000الزبيدي، ) ."المتراكم السحاب بالتحريك  لركموا

 رملال ماكر مثل ت بعض فوق ا بعضه لقا  ا  و  الأشيا   عااجتم تقدّم أنّ التراكم هو امّ يتّضح م       
 وغيرها. سحابال مكاتر  و

سوى ح فلم نجد للتراكم الصرفيّ تعريفًا محدّدًا يبيّن ماهية هذا المصطلح أمّا في الأصطلا           
التراكم اللغويّ لذا يمكننا بعد الاطلاع على تعريفات لدكتور حسام الياسري؛ بعد قليل لذكره سنما 
اعتمادًا  لتراكم الصرفيّ إلى بيان ما يمكن أن يحدّد معنى ا أن نهتدي والتراكم الصوتيّ  الدلاليّ م التراكو 

هو مفهوم عام يصدق على تراكم المعاني  التراكم الدلاليّ : "أن فقيل  على ما يتضمنه هذا المفهوم، 
النصّ من أجل  تحت اللفظ الواحد أو الألفاظ القليلة، ويصدق أيضًا على توالي أكثر من دالّ في

زيادة معنى على المعنى الأصلي بتوضيح أو فائدة أو بيان أو اشباع أو كلّ ذلك مجتمعًا على 
 (16ص.، م2023،جبارو )الياسري،  ".المعنى الأصلي، فضلًا عن تزيين الكلام صوتيًّا

وقيل عن التراكم الصوتي: " والمقصود هنا مستوى تردّد أصوات الحروف وتناوبها وتعاقبها في 
 .(93 ص. ،م2025" )حيدورة، موقعها في سطر شعريّ واحد أو في مجمل القصيدة 

/ 1  م،1955هايمن،ينظر:) على التعدّد، والتنوّع والتتابع. يدلّ  يّ هو ما: والتراكم في المستوى الأدب
لمعنى التراكم؛ إذ إنّ كلاهما يدلّ  طلاحيّ والاص علاقة بين المعنى اللغويّ ال ولا تخفى  (.311ص.

 على الاجتماع والتتابع والتنوّع.
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الصرررررفيّ عررررن التررررراكم الصرررررفيّ: "وقررررد اسررررتعمل التررررراكم أيضررررا فرررري الجانررررب وقيررررل أيضًررررا            
 علررررررى المبالغررررررة والتكثيررررررر، مثررررررل ة ولاسرررررريما فرررررري ماكرررررران منهررررررا دالًا مررررررن الأبنيررررررة اللغويّرررررر الاشررررررتقاقيّ 

(" )الياسري،  ل   (.245 ص. م،2018صيغة )ت ف و ع 

مررررررررن البنيررررررررة إذ يتنرررررررراول القيمررررررررة التراكميّررررررررة  يجوقيررررررررل: " ويُعنررررررررى هررررررررذا الجانررررررررب بررررررررالحيز المورفولررررررررو 
ة العربيّرررررة والرصررررف القررررائم علرررررى الأوزان والصرررريت الصرررررفيّة للكلمرررررات وقررررد ثبررررت فررررري المدونررررة اللغويّرررر

ا، فالبنيررررررة الفعليّررررررة تختلررررررف والمقارنرررررة أنّ الأبنيررررررة المورفولوجيررررررة ذات أثررررررر فرررررري المعنرررررى والدلالررررررة معًرررررر
ة وأبنيرررررة ذلك الحرررررال بالنسررررربة إلرررررى البنيرررررة المصررررردريّ فررررري درجرررررة مضرررررمونها  عرررررن البنيرررررة الفاعليّرررررة، كررررر

 (251ص.م، 2018 )الياسري، .الجمع والأوصاف"

 اهنرررررراك صرررررريغً  ى مررررررن دلالررررررة صرررررريت معينررررررة، إذ إنّ يتررررررأتّ   ومعنررررررى هررررررذا أن التررررررراكم الصرررررررفيّ        
همررررا  ة ترررردلّ علررررى التررررراكم بررررذاتها نتيجررررة لرررردلالتها علررررى المبالغررررة والتكثيررررر، فالمبالغررررة والتكثيرررررصرررررفيّ 

 تكثيرها وتعدّدها وتكرارها.ة جعماد التراكم إذ تتراكم الأشيا  نتي

ة تررررردلّ علرررررى الترررررراكم الصررررررفي لررررردلالتها علرررررى المبالغرررررة صررررررفيّ  اوصرررررحيح أن هنررررراك صررررريغً          
مرررررن أنرررررواع الترررررراكم الصررررررفيّ يمكرررررن أن نطلرررررق عليررررره )الترررررراكم  انوعًررررر يمثرررررل هرررررذاوالتكررررررار غيرررررر أن 

الصرررريغيّ( ينررررت  عررررن تجمررررع صرررريت صرررررفية معينررررة ترررردلّ علررررى المبالغررررة والكثرررررة والتكرررررار فرررري الررررنصّ 
مرررررن حيرررررث تعررررردّد الأوزان،  أيضًرررررا الترررررراكم الصررررررفي يتجسرررررد غيرررررر أنالواحرررررد مرررررع ترتيرررررب وتماسرررررك. 

؛ لرررررررذا يمكننرررررررا القرررررررول أنّ الترررررررراكم الصررررررررفيّ: هرررررررو فيّ ع الصرررررررر والتكررررررررار البنرررررررائي والاشرررررررتقاقي والتنررررررروّ 
أو تكررررررار عررررردد مرررررن الوحررررردات الصررررررفيّة المشرررررتقة مرررررن جرررررذر واحرررررد فررررري الرررررنصّ الواحرررررد، أو  اجتمررررراع

ة متشررررابهة متماثلررررة لتررررؤدي د الوحرررردات الصرررررفيّة المشررررتقة مررررن جررررذور مختلفررررة لهررررا صرررريت صرررررفيّ تعرررردّ 
فضرررررررلا عرررررررن اجتمررررررراع الصررررررريت  ،فررررررري الرررررررنصّ دة ة متعررررررردّ ة وجماليّرررررررة ونحويّرررررررة ودلاليّررررررروظرررررررائف زمنيّررررررر

  .ة الدالّة على التراكم لدلالتها على المبالغة والتكثيرالصرفيّ 

 ثانيًا: أنواع التراكم الصرفيّ:

ا سررررربق أنّ الترررررراكم الصررررررفيّ مصرررررطلح عرررررامّ واسرررررع يصررررردق علرررررى ترررررراكم المعررررراني اتّضرررررح ممّررررر      
دها للمعنررررررى الواحررررررد أو وتررررررراكم الألفرررررراظ والصرررررريت وتعرررررردّ  تحررررررت اللفررررررظ الواحررررررد أو الألفرررررراظ المختلفررررررة،

تررررري يُعنرررررى الّ  د المعررررراني أو الصررررريتبررررراختلاف وتعررررردّ  ولررررره أنرررررواع مختلفرررررة متعررررردّدة المعرررراني المختلفرررررة، 
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)ينظرررررر: بهرررررا، وبلغيثرررررة،  رئيسرررررة هررررري علرررررى ثلاثرررررة أنرررررواع لرررررذا يمكننرررررا تقسررررريم الترررررراكم الصررررررفيّ  بهرررررا
 :(95-92م(، 2012)

وهررررررذه الأنررررررواع هرررررري أنررررررواع عامّررررررة تصرررررردق  ،والتررررررراكم المرررررروقعيّ  ،والتررررررراكم النرررررروعيّ  ،التررررررراكم الكمرررررريّ 
نررررروع مرررررن هرررررذه  ، ولكرررررلّ وغيرهمرررررا والترررررراكم الصررررروتيّ  الررررردلاليّ  الأخررررررى كرررررالتراكم علرررررى أنرررررواع الترررررراكم

 دة يمكن توضيحها بما يأتي:لها وظائف متعدّ أقسام مختلفة الأنواع 

ة المشررررتقّة مررررن تكرررررار أعررررداد مختلفررررة مررررن الأبنيررررة الصرررررفيّ التررررراكم الصرررررفيّ الكمرررريّ: ويقصررررد برررره  -أ
، إذ يتقررررراطع هرررررذا النررررروع مرررررن الترررررراكم مرررررع ولهرررررا دلالات متماثلرررررة جرررررذر واحرررررد أو مرررررن جرررررذور مختلفرررررة

ق بتكررررررار صررررريغة معينرررررة أو مجموعرررررة صررررريت ذات دلالات متشرررررابهة فررررري سرررررياق التكررررررار لأنررررره يتحقرّرررر
ق بتكرررررررار الرّرررررذي يتحقرّررررر التررررررراكم البسرررررريط  ،هررررررا، ولهررررررذا النرررررروع مررررررن التررررررراكم أقسررررررام مختلفررررررة منمعررررررين

ركيبررررري الرّررررذي يقسرررررم والترررررراكم التدة مرررررن الرررررنصّ، صررررريغة أو وحررررردة صررررررفية واحررررردة فررررري مواضرررررع متعررررردّ 
ذي يتحقررررررررق بتكرررررررررار صرررررررريت مختلفررررررررة لهررررررررا دلالات أو جررررررررذور الرّررررررر المختلررررررررف علررررررررى قسررررررررمين أيضًررررررررا

، بهرررررررا)ينظر: ددة.الرّررررررذي يتحقرررررررق بتكررررررررار صررررررريت متماثلرررررررة فررررررري مواضرررررررع متعررررررر والمؤتلرررررررف متماثلرررررررة، 
 .(92 ص. ،م(2012)وبلغيثة، 

ة فررررري قصرررررد بررررره تجمرررررع أنرررررواع متجانسرررررة مرررررن الوحررررردات الصررررررفيّ الترررررراكم الصررررررفيّ النررررروعيّ: ويُ  -ب
أو هرررررو تكررررررار نررررروع معررررريّن مرررررن الصررررريت الصررررررفيّة المتماثلرررررة مرررررن حيرررررث الجرررررذر أو الرررررنصّ الواحرررررد، 

 ام هي:قسثلاثة أويقسم على  الوزن أو الاشتقاق،

  وهررررو تررررراكم أنررررواع مختلفررررة مرررن المشررررتقات الترررري أُخررررذت مررررن أصررررل واحررررد الاشررررتقاقيّ الترررراكم :
 .في سياق محدّد

 نيررررررة وصرررررريت صررررررفية معيّنررررررة فررررري الررررررنصّ، أو تكرررررررار الترررررراكم البنررررررائي: ويقصرررررد برررررره ترررررراكم أب
ويمكرررررن تقسررررريم هرررررذين النررررروعين مرررررن صررررريغة صررررررفية واحررررردة مشرررررتقة مرررررن أصرررررول مختلفرررررة. 

ة، ويقصررررد برررره تررررراكم الصرررريت الاسررررميّ  علررررى نرررروعين همررررا: التررررراكم الاسررررميّ  التررررراكم الصرررررفيّ 
 ة.والمقصود به تراكم الصيت الفعليّ  والتراكم الفعليّ 

  التررررررراكم الصرررررريغيّ: ينررررررت  عررررررن تجمررررررع صرررررريت صرررررررفية معينررررررة ترررررردلّ علررررررى المبالغررررررة والكثرررررررة
 والتكرار في النصّ الواحد مع ترتيب وتماسك.
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ة فررررررري ع الوحررررررردات الصررررررررفيّ : والمقصرررررررود بررررررره ترررررررراكم أو تجمّرررررررالترررررررراكم الصررررررررفيّ المررررررروقعيّ  -  
 متقابلة ومتناظرة في النصّ.مواقع منتظمة ومحددة ، 

 أهمية التراكم الصرفي وأثره في فهم النص:

لاترررره ويمكرررررن و دلموتحديررررد  أهميررررة كبيرررررة فرررري فهرررررم الررررنصّ  لا شرررركّ فيرررره أنّ للتررررراكم الصررررررفيّ  اممّرررر
 هذه الأهمية بما يأتي:مال جإ

انعررررراا الرررررذاكرة، وهرررررذا مرررررا يتحقرررررق مرررررن تحديرررررد العلمرررررا  لمعنرررررى التكررررررار الرّررررذي هرررررو أسرررررا    -1
التررررراكم فقررررد قيررررل: " إعررررادة ذكررررر صرررردر الكررررلام بعررررد أن حررررال بينرررره وبررررين مررررا يتعلررررق برررره فاصررررل 

(، 38-37 ص ص. م،2023جبررررررار،و )الياسررررررري، طويررررررل مررررررن الكررررررلام جعلرررررره مظنررررررة النسرررررريان" 
نمررررررررا يحتررررررررا  إالتو وقيررررررررل: " ومررررررررن مررررررررذاهبهم التكرررررررررار إرادة  ليرررررررره ويحسررررررررن كيررررررررد والإفهررررررررام .... وا 

ترررري تعظرررررم العنايررررة بهرررررا ويخرررراف بتركرررره وقررررروع الغلررررط والنسررررريان اسررررتعماله فرررري الأمرررررور المهمّررررة الّ 
 (.95 -93 ص ص. ،م1978السيّد، ) ."فيها والاستهانة بقدرها

قريرررررر تقريرررررر وجهرررررة نظرررررر معينرررررة وتوكيررررردها، قيرررررل: " لررررري  التكررررررار عيًّرررررا مرررررا دام لحكمرررررة كت -2
 (.88 ص. ،م1978سيّد، )ال .المعنى أو خطاب الغبي أو الساهي..."

 م،2023جبرررررررار،و الياسرررررررري،  المبالغرررررررة والتكثيرررررررر والاسرررررررتمرارية والثبررررررروت والتعررررررردد. )ينظرررررررر: -3
 .وقيررررررل: " التكرررررررار يرررررردلّ علررررررى المبالغررررررة وهررررررو مررررررن علامررررررات الجمررررررال" . ( 38 -37 ص ص.
 (99(، ص.2025)داود، )

ص.  م،1992يتّخررررررذها المُرررررت ك للم  لاقنرررررراع المُررررررت ك لَّم والترررررأثير فيرررررره. )مفترررررراح،  وسررررريلة اقناعيّررررررة -4
39) 

بررررراز المعنررررى العررررام للررررنصّ إلررررى إإثررررارة انتبرررراه المُت ل قرّررري، لمررررا لرررره مررررن تناسررررق جمررررالي يررررؤدي  -5
 (141ص.م، 1990. )العمري، ليساعد في زيادة وقعه في ذهن المتلقّي

والتررررررررأثير فرررررررري المتلقرّررررررري واسررررررررترعا  انتباهرررررررره لتلقرررررررري مضررررررررامينه يحررررررررا  لالررررررررة والإتكثيررررررررف الدّ  -6
 (.115 ص. ،م2012)ينظر: بها، وبلغيثة،  ومعانيه.



 
 
 

 

182 
 

 

JOBS مجلة العلوم الأساسـية                                  

Journal of Basic Science 
 

 ربعونوالأ الرابع العدد

 هـ1448م /2026

Print -ISSN 2306-5249 
Online-ISSN 2791-3279 

 

 :يات التراكم الصرفي وأهمّ أنواعه في سورة المؤمنونرابعًا: تجلّ 

يرررررات التراكمرررررات راسرررررة هرررررو دراسرررررة الرررررنصّ القرآنررررريّ اعتمرررررادًا علرررررى تجلّ الهررررردف مرررررن هرررررذه الدّ إن       
ة، وكرررران اختيررررار هرررررذه السررررورة لكثررررررة مررررا ورد فيهررررا مرررررن تراكمررررات صررررررفيّة وأبعادهررررا الدلاليّرررررة الصرررررفيّ 
، إذ انمرررررراز القرررررررآن الكررررررريم بالدقرّرررررة فرررررري عجرررررراز القرآنرررررريّ عرررررردّها ملمحًررررررا بررررررارزًا مررررررن ملامررررررح الإيمكررررررن 

، وتُعررررررد  و معجررررررزة بيانيّررررررة خالرررررردة ومتجرررررردّدةاختيررررررار الوحرررررردات اللغويّررررررة لإنجرررررراز الحرررررردث القرآنرررررري، فهرررررر
بنيرررررة صررررررفيّة معنرررررى  تررررري توصرررررلنا إلرررررى إدراك المعنرررررى؛ إذ إنّ لكرررررلّ ة مرررررن الأدوات الّ نيرررررة الصررررررفيّ الب

ع والترررررراكم فررررري هرررررذه الأبنيرررررة والوحررررردات لابررررردّ مرررررن أن يتبعررررره تُسرررررتنطقُ دلالتررررره مرررررن السرررررياق، والتنررررروّ 
 في المعنى. اوتراكمً  اتنوّعً 

وضررررروح؛ فقرررررد بوسرررررورة المؤمنرررررون مرررررن السرررررور التررررري تجلرّررررى فيهرررررا التنررررروّع والترررررراكم الصررررررفيّ          
زا  وصرررررريت جرررررركثرررررررت فيهررررررا صرررررريت المشررررررتقات والأوزان الصرررررررفيّة المعبّرررررررة عررررررن الحركررررررة والعمررررررل وال

 .الأفعال التي تدلّ على الخلق والتكوين

قررررررة ن الجوانررررررب المتعلّ قامررررررت عليرررررره السررررررورة هررررررو الحررررررديث عررررررالمحور الأسررررررا  الرّرررررذي فرررررر            
ثبررررات ببنررررا  العقيرررردة فجررررا ت آياتهررررا تتحرررردّ  بطررررال الشرررررك وتقريررررر النبرررروة وا  ث عررررن تحقيررررق الوحدانيررررة وا 

 (548 -547م، ص ص. 2002مر البعث والجزا  والدار الآخرة. )ينظر: السعدي، أ

وهررررو افتترررراح جررررا  مناسرررربًا  ﴾المؤمنررررون ح  ل ررررأف   د  ق رررر﴿وقررررد افتتحررررت السررررورة بقولرررره تعررررالى:              
ثت عررررررن فتحرررررردّ ترررررري قامررررررت عليهررررررا السررررررورة وهرررررري فكرررررررة العقيرررررردة للفكرررررررة الأساسررررررية والركيررررررزة الأولررررررى الّ 

وذكرررررر صرررررفات المرررررؤمنين متلررررروًّا بمرررررا لهرررررم مرررررن الجرررررزا  ومرررررا أعررررردّه ا  لهرررررم،  الإيمررررران برررررا  وتوحيرررررده 
عمررررل، فقررررد جررررا ت تلررررك الخلررررق وصررررلاح الي تجمررررع بررررين سررررلامة العقيرررردة وحُسررررن تررررتلررررك الصررررفات الّ 

 ن ملامح من آمن إيمانًا خالصًا صحيحًا ثمّ قرّرت لهم الفلاح.الصفات لتبيّ 

يمكررررررن تقسرررررريم السررررررورة علررررررى ثلاثررررررة ديًّا وسررررررلوكيًّا، إذ سرررررران بنرررررراً  عقرررررروقررررررد عالجررررررت السررررررورة بنررررررا  الإن
 مشاهد:

 الأول: تحدّث عن صفات المؤمنين.

 تحدّث عن خلق الإنسان وعظمة القدرة الإلهيّة الثاني: 
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 الثالث: تحدّث عن البعث والجزا .

ة الرّررررررذي عرررررررال  هرررررررذه المشررررررراهد بدقرّررررررة اختيرررررررار الوحررررررردات اللغويّررررررر وقرررررررد اتّسرررررررم السرررررررياق اللغرررررررويّ       
ومرررررن أهرررررم  ة ليسرررررهم فررررري بيررررران المعنرررررى وتقريرررررره وتعميقررررره فررررري النفرررررو .ولاسررررريما الوحررررردات الصررررررفيّ 

 لواردة في السورة ما يأتي:أنواع التراكم ا

 :البنائيّ  التراكم النوعيّ  -1

أبرررررز أنررررواع التررررراكم الصرررررفيّ فرررري السررررورة هررررو التررررراكم الحاصررررل مررررن اسررررتعمال صرررريت اسررررم ومررررن     
ة ، إذ مثّلررررت هررررذه الصرررريت أداة لغويّررررالفاعررررل سرررروا  أكانررررت مررررن الفعررررل الثلاثرررري أم مررررن غيررررر الثلاثرررري

مررررررؤمنين وصررررررفات الكررررررافرين. فقررررررد وردت لل والدائمررررررة   تعررررررالى وثابتررررررة ة لبيرررررران الصررررررفات المحوريّرررررر
خاشرررررررعون، ، نحرررررررو )صررررررريت اسرررررررم الفاعرررررررل فررررررري السرررررررورة علرررررررى وزن )فاعرررررررل، وفررررررراعلون، وفررررررراعلين(

راعون، الوارثررررررون، خالررررررردون، خرررررررالقين، غررررررافلين، قرررررررادرون، آكلرررررررين، ، العرررررررادون،فرررررراعلون، حرررررررافظون 
 أ ف ل رررررررررح   ق رررررررررد   ﴿فررررررررري قولررررررررره تعرررررررررالى: ( الكرررررررررافرين، الخاسررررررررررون، الصرررررررررادقين، الصرررررررررالحين، السرررررررررابقون

مِنُررررررون   تِهِم   فِرررررري هُررررررم   الَّررررررذِين  ( 1) ال مُؤ  ررررررلا  اشِررررررعُون   ص  ررررررنِ  هُررررررم   و الَّررررررذِين  ( 2) خ  رررررروِ  ع  ( 3) مُع رِضُررررررون   اللَّغ 
رررررراةِ  هُررررررم   و الَّررررررذِين   ررررررافِظُون   لِفرُررررررُوجِهِم   هُررررررم   و الَّررررررذِين  ( 4) ف رررررراعِلُون   لِلزَّك  ل ررررررى إِلاَّ ( 5) ح  و اجِهِررررررم   ع  ررررررا أ و   أ ز   م 
رررررت   ل ك  رررررانُهُم   م  ررررررُ  ف رررررُِنَّهُم   أ ي م  ي  لرُررررومِين   غ  رررررنِ ( 6) م  لِرررررك   و ر ا    اب ت غ رررررى ف م   و الَّرررررذِين  ( 7) ال ع رررررادُون   هُرررررمُ  ف أُول ئرِررررك   ذ 
ان رررررررراتِهِم   هُررررررررم   ل ررررررررى هُررررررررم   و الَّررررررررذِين  ( 8) ر اعُررررررررون   و ع ه رررررررردِهِم   لِأ م  ررررررررل و اتِهِم   ع  ررررررررافِظُون   ص   هُررررررررمُ  أُول ئرِرررررررك  ( 9) يُح 

د و     ي رِثُون   الَّذِين  ( 10) ال و ارِثُون   الِدُون   فِيه ا هُم   ال فِر   ﴾(11) خ 

وهرررررررذه الصررررررريت إنمرررررررا تررررررردلّ علرررررررى الحررررررردوث مرررررررع الاسرررررررتمرارية أي إنّهرررررررا صرررررررفات متجررررررردّدة          
 ومستقرة في أصحابها.   

، ومُف عِلرررررون( نحرررررو )المؤمنرررررون، معرضرررررونومرررررن غيرررررر الثلاثررررري جرررررا ت علرررررى وزن )مُف عِرررررل،         
( إذ تفيررررررد هررررررذه الصرررررريت صرررررردور الفعررررررل مررررررن منررررررزلين، مبتلررررررين، مبررررررين، مشررررررفقون،منكرون، مبلسررررررون

عرررردّه تراكمًررررا نوعيًّررررا  مررررع النشرررراط والتجرررردّد والحركررررة. وهررررذا النرررروع مررررن التررررراكم يمكررررن الفاعررررل مباشرررررة
ق تحقرّرررر لفظررررريّ  . وهرررررو ترررررراكم كمررررريّ ق فررررري مشرررررتقات لهرررررا الررررروزن نفسررررره وأصرررررولها مختلفرررررةتحقرّرررر ابنائيًّررررر

ن وأربعرررري اثلاثرًرررذ ذكررررر اسررررم الفاعررررل مررررن الثلاثرررري )إ بتكرررررار صرررريت اسررررم الفاعررررل تكرررررارًا لافترًرررا للنظررررر
 (.مرّة( ومن غير الثلاثي )ثلاث عشرة مرّة
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وبراعررررررة ترتيررررررب الصررررررفات الواجررررررب  جهاوترررررردرّ  لالررررررةوقررررررد اتّسررررررمت هررررررذه الآيررررررات بكثافررررررة الدّ          
الخلررررررق حُسررررررن علررررررى المررررررؤمن أن يتّصررررررف بهررررررا، إذ جمعررررررت هررررررذه الصررررررفات بررررررين سررررررلامة العقيرررررردة و 

 وصلاح العمل.

واسررررررتعمال صرررررريغة اسررررررم الفاعررررررل للدلالررررررة علررررررى أن الإيمرررررران ثابررررررت فرررررري قلرررررروبهم متغلغررررررل            
ونهرررا وهررري الإيمررران وكرررلّ مرررا تررري تسرررتدعي الفرررلاح ولا فرررلاح مرررن دفررري نفوسرررهم " وقرررد بررردأ بالصرررفة الّ 

ُن لررررررررررم يكررررررررررن إيمرررررررررران فررررررررررلا فررررررررررلاح أبرررررررررردًا" . عررررررررررداها مررررررررررن الصررررررررررفات إنمررررررررررا هررررررررررو تبررررررررررع لهررررررررررا، فرررررررررر
 (129، ص.2003)السامرائي،

ثرررررمّ ذكرررررر أول صرررررفة للمرررررؤمنين وهررررري الخشررررروع فررررري الصرررررلاة، واسرررررتعمل الصررررريغة الإسرررررمية          
دائررررم فرررري الصررررلاة غيررررر الدالرّرررة علررررى الثبرررروت ولررررم يقررررل )يخشررررعون( للدلالررررة علررررى أنرررره وصررررف لهررررم 

عررررررارض، فررررررُن الصررررررلاة إذا ذهررررررب منهررررررا الخشرررررروع كانررررررت ميّتررررررة لا روح فيهررررررا. )ينظررررررر: السررررررامرائي، 
وكرررررررّر ذكررررررر الصررررررلاة لبيرررررران أن المحافظررررررة عليهررررررا واجبررررررة مثلمررررررا أن الخشرررررروع  (132م، ص.2003

 (410ص. ،5،  هر 1411، فيها واجب.)البغوي

ررررررنِ  هُررررررم   و الَّررررررذِين  ﴿ثررررررمّ قررررررال:  رررررروِ  ع  فاسررررررتعمل صرررررريغة اسررررررم الفاعررررررل أيضًررررررا ولررررررم  ﴾(3) مُع رِضُررررررون   اللَّغ 
يسرررررتعمل صررررريغة الفعرررررل فلرررررم يقرررررل )يُعرضرررررون( أو )يلغرررررون( لأنّ اسرررررتعمال الاسرررررم أبلرررررت فررررري التعبيرررررر 

فررررررُنّ مررررررن يُعرررررررض مررررررن الممكررررررن أن تميررررررل  نفسرررررره أو يسررررررتهويه اللغررررررو ويميررررررل مررررررن اسررررررتعمال الفعررررررل 
دته وحضرررررروره وسررررررماعه، وهررررررذا مررررررا أيّررررررده إليرررررره، أمّررررررا المُعرررررررِض عررررررن اللغررررررو فهررررررو ينررررررأى عررررررن مشرررررراه

اسرررررتعمال صررررريغة اسرررررم الفاعرررررل فرررررالإعراض وصرررررف ثابرررررت فررررريهم ولررررري  طارئًرررررا، وجرررررا  متوافقرًررررا مرررررع 
(. ثرررررمّ جرررررا ت 15، ص.م2003مرررررافيهم مرررررن الصرررررفات الدالرّررررة علرررررى الثبررررروت. )ينظرررررر: السرررررامرائي، 

الفعرررررررل مرررررررن الوصرررررررف بة نفسرررررررها فالوصرررررررف بالاسرررررررم أقررررررروى الصرررررررفات الأخريرررررررات بالصررررررريغة الاسرررررررميّ 
، م2007السررررررامرائي،ينظر:برررررروت وتمكررررررن الصررررررفة فرررررري صرررررراحبها ورسرررررروخها فيرررررره. )لدلالترررررره علررررررى الث

 ( 14ص.

سُررررررلُ  أ ي ه ررررررا ي رررررا﴿فررررري قولرررررره تعررررررالى:  وجرررررا ت صرررررريغة )فعيرررررل( بمعنررررررى فاعررررررل  الطَّيلب رررررراتِ  مِررررررن   كُلرُرررروا الر 
لرُرررروا م  رررررالِحًا و اع  رررررا إِنلررررري ص  لرُررررون   بِم  لِررررريم   ت ع م  لالرررررة علرررررى الثبررررروت أقررررروى فررررري الدّ وهرررررذه الصررررريغة  ﴾(51) ع 

صرررررفات ذاتيرررررة  (فعيرررررل)جرررررا  علرررررى صررررريغة  وغيرهمرررررا ممرررررا بررررديّ والكمرررررال المطلرررررق، فعلررررريم وعظررررريمالأ
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كاملرررررة غيرررررر مكتسررررربة، لرررررذا اسرررررتعملت لبيررررران صرررررفات ا  جرررررلّ جلالررررره، فضرررررلا عرررررن أن أغلرررررب هرررررذه 
م؛ فالفعررررل الصرررريت جررررا ت بصرررريغة الجمررررع لترررردلّ علررررى أن الإيمرررران لرررري  حرررردثاً عررررابرًا بررررل سررررلوك دائرررر

الحرررررردث أمّررررررا اسررررررم الفاعررررررل فيرررررردلّ علررررررى تحرررررروّل الصررررررفات إلررررررى صررررررفات راسررررررخة وثابتررررررة علررررررى  يرررررردلّ 
دت لهرررررم الفرررررلاح الرّررررذي هرررررو نتيجرررررة لتلرررررك الصرررررفات رت وأكّرررررتررررري قررررررّ منسرررررجمة مرررررع افتتررررراح السرررررورة الّ 

 الثابتة الراسخة.

ثررررررمّ جررررررا ت بعررررررد ذلررررررك صررررررفات الكررررررافرين بصرررررريغة اسررررررم الفاعررررررل للدلالررررررة علررررررى أن الكفررررررر          
. وكررررران ذكرررررر صرررررفات الكفرررررار فررررري نهايرررررة السرررررورة مقرررررابلا والظلرررررم صرررررفات ملازمرررررة لهرررررم وغيرررررر عرررررابرة

إلررررى  هررررذا النرررروع مررررن التررررراكم ومنرررراظرا لمررررا جررررا  فرررري أولهررررا مررررن ذكررررر لصررررفات المررررؤمنين، فقررررد أدّى 
أدّت إلرررررى حصرررررول نسرررررق مرررررن الصرررررفات المتتابعرررررة مكونرررررة صرررررورة  خلرررررق سلسرررررلة مرررررن اسرررررما  الفاعرررررل

متكاملررررة للمررررؤمن وأخرررررى للكررررافر بتقابررررل حررررادّ برررررين الطرررررفين. ممررررا أدّى إلررررى ترسرررري  تلررررك الصرررررفات 
فضررررلا عررررن كونرررره  ذكررررر الصررررفات يمثررررل تراكمًررررا موقعيًّرررراوهررررذا التقابررررل فرررري  وتثبيررررت المعنررررى وتأكيررررده.

 تراكمًا بنائيًّا.

 شتقاقي:الاالنوعي التراكم  -2

ورة فهرررررو الترررررراكم ذي بررررررز بشررررركل واضرررررح فررررري السرررررالرّرررر أمّرررررا النررررروع الثررررراني مرررررن الترررررراكم الصررررررفيّ       
بترررررررراكم الأفعرررررررال بمختلرررررررف أنواعهرررررررا مرررررررن أفعرررررررال ماضرررررررية ومضرررررررارعة وأفعرررررررال  الخررررررراصّ  الاشرررررررتقاقي

أمررررررر، فقررررررد اسررررررتعمل الفعررررررل الماضرررررري بأنواعرررررره وأوزانرررررره المختلفررررررة فجررررررا  الفعررررررل الصررررررحيح والمعتررررررل 
( وهررررررو فعررررررلوقررررررد افتتحررررررت السررررررورة بال .مز والمجرررررررد والمزيررررررد والمتعرررررردي والررررررلا  فعررررررل الماضرررررري )أفلررررررح 

، فكررررران التعبيرررررر ق الفررررروز وثبوترررررهم يررررردلّ علرررررى تحقرّررررمزيرررررد بحررررررف علرررررى وزن )أفعرررررل( صرررررحيح سرررررال
قرررررره بالماضرررررري لزيررررررادة التأكيررررررد علررررررى وقرررررروع الفعررررررل وحصرررررروله وللتحقيررررررق والقطررررررع وكأنرررررره لشرررررردة تحقّ 

، ) :عررررة  نحررررووثبوترررره كأنرررره قررررد تقضّررررى ومضررررى. ثررررمّ انتقلررررت السررررورة إلررررى أفعررررال ماضررررية متنوّ  ملكررررت 
ل ق نررررررا، جعلنررررررا، سررررررمعنا رحمنرررررراهم، كشررررررفنا، لجّرررررروا، أخررررررذناهم،  دت،لفسرررررر ، ظلمرررررروا، كفررررررروا، جعلنرررررراهم،خ 

 (، لبثنرررررا، حسررررربتمآمنّرررررا صررررربروا، غلبرررررت، خسرررررروا، ثقلرررررت، خفرّررررت، لرررررذهب، تركرررررتُ،  فتحنرررررا، ذرأكرررررم،
ررررررل   وهرررررري أفعررررررال ماضررررررية صررررررحيحة مجررررررردة . أمّررررررا المزيرررررردة فمنهررررررا )ابتغررررررى، ( أغلبهررررررا جررررررا  على)ف ع 

 ، ، افترررررررى، نجّانررررررا، أترفنرررررراهم، أطعررررررتمأنشررررررأنا، تبررررررارك، أنزلنررررررا، فأسرررررركناه، أرسررررررلنا، أوحينررررررا، اسررررررتويت 
اتّخررررررذ ، تعررررررالى،  اسررررررتكانوا، نجّانررررررا، أتبعنررررررا، اسررررررتكبروا، فكررررررذّبوهما، آتينررررررا، آويناهمررررررا، تقطّعرررررروا، اتبّررررررع ،
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رررررعلرررررى وزن )أف   تا جررررر، وأغلبهرررررا (أنسررررروكم كسرررررونا، المعتلرررررة )الثلاثيرررررة ومرررررن الأفعرررررال الماضرررررية  ل(،ع 
وكرررررذلك ورد فررررري السرررررورة الفعرررررل الماضررررري المبنررررري ، (همجرررررزيت عرررررلا، ، متنرررررا،قرررررال، شرررررا ، جرررررا ، فرررررار

نا للمجهرررررررول . وقرررررررد أفررررررراد الفعرررررررل الماضررررررري هنرررررررا التحقيرررررررق والتوكيرررررررد وثبررررررروت (،، بُعثرررررررتمنحرررررررو: )وُعِرررررررد 
الوقرررروع كمررررا فرررري الأفعررررال الترررري تحرررردثت عررررن قصررررص الأنبيررررا  )ولقررررد أرسررررلنا نوحًررررا(، والأفعررررال الترررري 

 في المستقبل.إذ أفادت تحقيق الوقوع  تحدثت عن مشاهد يوم القيامة

وجررررررا ت  هررررررذه الكثرررررررة العدديّرررررررة فرررررري اسررررررتعمال الفعررررررل الماضررررررري لتفيررررررد كثافررررررة الدلالررررررة وتأكيرررررررد     
 وقوعها.

أمررررررا تنرررررروّع هررررررذه الأفعررررررال فقررررررد أفرررررراد تنرررررروّع الدلالررررررة، فقررررررد جررررررا  الفعررررررل )خلررررررق(  ليرررررردلّ علررررررى         
فقرررررد أفررررراد الإيجررررراد بعرررررد بيررررران مراحرررررل الخلرررررق وترتيبهرررررا، أمّرررررا الفعرررررل )أنشرررررأ( لألهيرررررة و إظهرررررار القررررردرة ا

/  8  م، 1993الأندلسررررررري، ينظرررررررر: ) وغيرهرررررررا. التكررررررروين، و)مرررررررات( للدلالرررررررة علرررررررى حتميرررررررة الفنرررررررا 
 (253.ص

دة بصرررريت مختلفررررة بجررررذر واحررررد، لا باشررررتراك ألفرررراظ متعرررردّ وجررررا  التررررراكم الاشررررتقاقي هنررررا متمررررثّ        
الخلرررررررررق، الخرررررررررالق، ق( الرّررررررررذي تكررررررررررّر بمختلرررررررررف الصررررررررريت ومنهرررررررررا: )خلقنرررررررررا،  ل نحرررررررررو الجرررررررررذر ) 

ل ق رررررد  ﴿: قرررررال تعرررررالى ،الخرررررالقين..( ل ق ن رررررا و  ررررران   خ  ن س  ل ة   مِرررررن   الإ ِ ع ل ن ررررراهُ  ثرُررررمَّ ( 12) طِرررررين   مِرررررن   سُرررررلا   نُط ف رررررةً  ج 
كِررررررين   ق ررررررر ار   فِرررررري ل ق ن ررررررا ثرُرررررمَّ ( 13) م  ل ق ررررررةً  الن ط ف ررررررة   خ  ل ق ن ررررررا ع  ررررررغ ةً  ال ع ل ق ررررررة   ف خ  ل ق ن ررررررا مُض  ررررررغ ة   ف خ   عِظ امًررررررا ال مُض 

ن ا رررو  مًرررا ال عِظ رررام   ف ك س  رررأ ن اهُ  ثرُررمَّ  ل ح  ل قرًررا أ ن ش  رررر   خ  رررنُ  اللَّرررهُ  ف ت ب رررار ك   آ خ  س  رررالِقِين   أ ح  رررد   إِنَّكُرررم   ثرُررمَّ ( 14) ال خ  لِرررك   ب ع   ذ 
يلترُرررون   م   إِنَّكُررررم   ثرُرررمَّ ( 15) ل م  ررررةِ  ي ررررو  ل ق ررررد  ( 16) تبُ ع ثرُرررون   ال قِي ام  ل ق ن ررررا و  ق كُم   خ  رررر ف ررررو  ررررا ط ر ائرِرررق   ب ع  س  م  ررررنِ  كُنَّررررا و   ع 
ل رررررقِ  رررررافِلِين   ال خ  ق الحررررردث، وصررررريغة ذي يررررردلّ علرررررى تحقرّررررفقرررررد اسرررررتُعمل الفعرررررل الماضررررري الرّرررر ﴾(17) غ 

اسررررم الفاعررررل )الخررررالق، الخررررالقين( الّتررررري ترررردلّ علررررى الصررررفة الثابترررررة غيررررر العررررابرة، واسررررتعمل صررررريغة 
المصرررردر )الخلرررررق( الرّررررذي دلّ علرررررى مفهررررروم الخلرررررق، فجررررا  الترررررراكم هنرررررا للدلالرررررة علرررررى القررررردرة الألهيرررررة 

وقررررد أفرررراد  صررررفة الخلررررق المطلقررررة   تعررررالى فضررررلا عررررن تفرررررده بهررررا عررررن سررررائر المخلوقررررات.وثبرررروت 
جررررة والتأكيررررد علررررى قرررردرة ا  تعررررالى وعنايترررره فرررري كررررلّ هررررذا التررررراكم التعبيررررر عررررن مراحررررل الخلررررق المتدرّ 

ة متماسرررررركة فررررري الررررررنصّ إذ انتقرررررل المعنررررررى مرررررن الفعررررررل  عررررررن بنرررررا  وحرررررردة موضررررروعيّ مرحلرررررة، فضرررررلًا 
صررررفات  ثيررررف المعنررررى وتأكيررررده فضررررلا عررررن إظهررررارالعررررارض إلررررى الصررررفة الراسررررخة ممررررا أدّى الررررى تك

 فالخلق صفة ملازمة للذات الالهية لا يشاركه بها غيره. والتنبيه عليها ا  المطلقة
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)قررررررال، يقررررررول، قررررررل، القررررررول، قائررررررل(  ،ومثلررررره اسررررررتعمال الجررررررذر )ق و ل( بصرررررريغه المختلفررررررة         
 وقررررد أحرررردث هررررذا النرررروع مررررن التررررراكم إيقاعًررررا حواريًّررررا لبيرررران الجرررردل الحاصررررل بررررين الأنبيررررا  وأقرررروامهم،

فجررررا  اسررررتعمال صرررريغة الفعررررل المضررررارع للدلالررررة  عررررن بيرررران عنرررراد الكفررررار وكثرررررة مجررررادلاتهم. فضررررلًا 
علررررررى التجرررررردد والاسرررررررتمرار، فكرررررران اسرررررررتعمال صرررررريغة المضررررررارع مرررررررع الصررررررفات قليرررررررل وفرررررري سرررررررياق 
الجرررررردل مررررررع الكفررررررار كثيررررررر للدلالررررررة علررررررى تجرررررردّد أفعررررررالهم واسررررررتمرار كفرررررررهم وانكررررررارهم، وكررررررذلك كثررررررر 

مررررع ذكررررر صررررفات ا  تعررررالى لإفررررادة الرررردوام والاسررررتمرار، وكثررررر اسررررتعماله فرررري  )المضررررارع(اسررررتعمال 
 )ينظرررررررر: أبرررررررو عرررررررل الحررررررردث يقرررررررع الآن.جعررررررررض مشررررررراهد القيامرررررررة لاستحضرررررررار الصرررررررورة وكأنررررررره ي

 (130 -125 .ص/  6  ، )د.ت( السعود

ر ذكرررررر المررررروت هنرررررا وتعررررردّدت صررررروره وأحوالررررره وتعررررردّدت فقرررررد تكررررررّ  (م و ت الجرررررذر ) ومنررررره         
ررررتُم   مِررررت م   إِذ ا أ نَّكُررررم   أ ي عِرررردُكُم  ﴿قررررال تعررررالى:  ة الترررري اسررررتعملت لبيرررران صررررور المرررروتالصرررريت الصرررررفيّ  كُن   و 

ر جُرررررررون   أ نَّكُرررررررم   و عِظ امًرررررررا تُر ابًرررررررا ي اتنُ رررررررا إِلاَّ  هِررررررري   إِن  ﴿، ﴾(35) مُخ  ي رررررررا ن مُررررررروتُ  الرررررررد ن ي ا ح  ن ح  رررررررا و  م  رررررررنُ  و   ن ح 
ب عُررررروثِين   يرِرررري الَّرررررذِي و هُرررررو  ﴿  ،﴾(37) بِم  يُمِيرررررتُ  يُح  ل رررررهُ  و  فُ  و  رررررتِلا  رررررلِ  اخ  قِلرُررررون   أ ف رررررلا   و النَّه رررررارِ  اللَّي   80) ت ع 

كُنَّررررا مِت ن ررررا أ ئرِرررذ ا ق ررررالُوا﴿، ﴾( ب عُوثرُرررون   أ ئِنَّررررا و عِظ امًررررا تُر ابًررررا و  تَّررررى﴿، ﴾(82)ل م  ررررا    إِذ ا ح  ررررد هُمُ  ج  تُ  أ ح  ررررو   ال م 
جِعُرررررونِ  ر بل  ق رررررال   بصررررريغة الفعرررررل الماضررررري ثرررررمّ انتقرررررل إلرررررى المضرررررارع وبعررررردها إلرررررى فجرررررا  ، ﴾(99) ار 

هرررررذا إنمرررررا يررررردلّ علرررررى أن اسرررررتعمال الجرررررذر هنرررررا إلرررررى الهويرررررة، و  المصررررردر، أي انتقرررررال مرررررن الحررررردث
لررررري  اسرررررتعمالا سرررررطحيًّا، برررررل جرررررا  لبنرررررا  دلالررررريّ متكامرررررل انتقرررررل مرررررن صررررريغة الماضررررري الرّررررذي يررررردلّ 

مّ إلررررى المصرررردر الرّرررذي دلّ علررررى معنررررى ثابررررت، ثررررعلررررى الحرررردث إلررررى المضررررارع الرّرررذي يفيررررد الاسررررتمرار 
 وهو انتقال من الفعل العارض إلى الصفة الراسخة.

وكرررررأن هرررررذا الترررررراكم جرررررا  لإنعررررراا ذاكررررررة المتلقررررري وتنبيهررررره لأمرررررر عظررررريم واثرررررارة انتباهررررره، فقرررررد       
أن التكررررررار والمبالغرررررة فررررري ذكرررررر المررررروت هنرررررا جرررررا ت لتمرررررادي المخررررراطبين فررررري الغفلرررررة فكرررررأنهم  :قيرررررل

تنبيهرًررررا ل نسرررران أن يكرررررون المررررروت  "إنّرررره إنّمرررررا بولرررررت فرررري تأكيرررررد ذلررررك ، وقيرررررل:انزلرررروا منزلرررررة المنكرررررين
نصررررررب  عينيرررررره، ولا يغفررررررل عررررررن ترقّبرررررره، فررررررُنّ متلرررررره إليرررررره، فكأنّرررررره أكّرررررردت جملترررررره ثررررررلاث مرررررررات لهررررررذا 

لأن الإنسرررران فرررري الحيرررراة الرررردنيا يسررررعى فيهررررا غايررررة السررررعي ويؤكررررد ويجمررررع كأنرررره مخلررررد فيهررررا المعنررررى 
ولررررررريعلم أن آخرررررررره إلرررررررى الفنرررررررا  فيعمرررررررل لررررررردار البقرررررررا "  بّررررررره برررررررذكر المررررررروت مبالغًرررررررا فيررررررره ليقصرررررررر،فن
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(. فررررررُنّ المررررررؤمن قررررررد تعرررررررض لرررررره غفلررررررة ينسررررررى فيهررررررا المرررررروت 369، ص.6  ،م1993، )الأندلسرررررري
 لى من يذكّره بالموت.في زحمة عمله لذا يحتا  إ

وجررررا  ذكررررر المرررروت فرررري السررررورة متناسرررربا مررررع الجررررو العررررام لهررررا فقررررد برررردأت السررررورة بررررذكر خلررررق        
الإنسررررررران ومراحرررررررل تكوينررررررره المختلفرررررررة وتطورهرررررررا ثرررررررمّ انتقلرررررررت إلرررررررى المررررررروت والبعرررررررث وهرررررررو الخترررررررام 

)ينظررررر:  .سررررورةفناسررررب ختررررام السررررورة جررررو ال ة فرررري سلسررررلة الحيرررراة وتطورهرررراوالحلقررررة النهائيّرررر الطبيعرررريّ 
 (.122 - 121م، ص.2003السامرائي، 

: ويحررررررردث هرررررررذا النررررررروع مرررررررن الترررررررراكم عنرررررررد اسرررررررتعمال الصررررررريت الدالرّررررررة علرررررررى الترررررررراكم الصررررررريغيّ  -3
رررررل( و المبالغرررررة والكثررررررة  همرررررا أسرررررا  الترررررراكم، وممّرررررا ورد منررررره فررررري السرررررورة هرررررو اسرررررتعمال صررررريغة )أف ع 

رررررل( إذ إنّ أغلرررررب الأفعرررررال الماضرررررية  فررررري هرررررذه السرررررورة جرررررا ت علرررررى صررررريغة بررررردلا مرررررن صررررريغة )ف ع 
)أفعررررررل( ومررررررن المعلرررررروم أن فرررررري هررررررذه الصرررررريغة مبالغررررررة فرررررري وقرررررروع الفعررررررل وتأكيررررررده أكثررررررر ممّررررررا فرررررري 

ررررررصرررررريغة )ف   مِنُررررررون   أ ف ل ررررررح   ق ررررررد  ( إذ افتتحررررررت السررررررورة بقولرررررره تعررررررالى: )ل  ع   مجرررررري  الفعررررررل )أفلررررررح(ف (،ال مُؤ 
( إنمررررررا ذلررررررك لأ ررررررل  ( دون مجيئرررررره علررررررى وزن )ف ع  ررررررل  ن الصرررررريغة المررررررذكورة علررررررى جهررررررة علررررررى وزن )أف ع 

ق وقررررروع الفعرررررل مرررررا فيهرررررا بخرررررلاف الصررررريغة البديلرررررة. )ينظرررررر: الزيرررررادة فيهرررررا مرررررن المبالغرررررة فررررري تحقرّرررر
 ( 34، ص.3م،  1957الزركشي، 

وجرررررررا ت هرررررررذه الصررررررريغة لتخلرررررررق انسرررررررجامًا واضرررررررحًا مرررررررع أحرررررررداث السرررررررورة فقيرررررررل: " وردت صررررررريغة 
: ورود أفعررررررال السررررررياق ماضررررررية. والثرررررراني )أفعررررررل( فعررررررلًا ماضرررررريًا لسررررررببين: الأول ورود أحررررررداث فرررررري

 (.72م، ص.1996في السياق ماضية" )القيسي، 

( فررررررررري قولررررررررره تعرررررررررالى: نِي ر بل  ق رررررررررال  ﴿ ومنررررررررره اسرررررررررتعمال وزن )ف عّرررررررررل  رررررررررا ان صُرررررررررر  رررررررررذَّبُونِ  بِم    ﴾(26)  ك 
ق ررررال  ﴿و رررر  ُ  و  مِررررهِ  مِررررن   ال م  ررررذَّبُوا ك ف رررررُوا الَّررررذِين   ق و  ك  ف ن رررراهُم   الآ  خِررررر ةِ  بِلِق ررررا ِ  و  ي رررراةِ  فِرررري و أ ت ر  ررررا الررررد ن ي ا ال ح   ه ررررذ ا م 
ررررر   إِلاَّ  ررررا ي أ كُررررلُ  مِررررث لُكُم   ب ش  ررررهُ  ت ررررأ كُلُون   مِمَّ ررررر بُ  مِن  ي ش  ررررا و  بُون   مِمَّ ررررر   اف ت ررررر ى ر جُررررل   إِلاَّ  هُررررو   إِن  ﴿ ،﴾(33) ت ش 

ل ررررررى رررررررذِبًا اللَّررررررهِ  ع  ررررررا ك  م  رررررررنُ  و  مِنِين   ل ررررررهُ  ن ح  نِي ر بل  ق رررررررال  ( 38) بِمُررررررؤ  رررررررا ان صُررررررر  ررررررذَّبُونِ  بِم   ثرُررررررمَّ ﴿، ﴾(39) ك 
رررررل ن ا س  رررررا كُرررررلَّ  ت ت رررررر ى رُسُرررررل ن ا أ ر  رررررا    م  رررررةً  ج  سُرررررولُه ا أُمَّ رررررذَّبُوهُ  ر  ن رررررا ك  رررررهُم   ف أ ت ب ع  ع ل ن ررررراهُم   ب ع ضًرررررا ب ع ض  ادِيرررررث   و ج   أ ح 
رررررردًا م   ف بُع  مِنُررررررون   لا   لِق ررررررو  رررررر ﴾(44) يُؤ  ررررررذ بوا( إلررررررى )ك  دلالررررررة علررررررى الانتقررررررال مررررررن ذّبوا( فالانتقررررررال مررررررن )ك 

 والمبالغة في ذلك. ر والاستمرار بالكذبالكذب إلى التكذيب المتكرّ 



 
 
 

 

189 
 

 

JOBS مجلة العلوم الأساسـية                                  

Journal of Basic Science 
 

 ربعونوالأ الرابع العدد

 هـ1448م /2026

Print -ISSN 2306-5249 
Online-ISSN 2791-3279 

 

ومنرررررره أيضًررررررا اسررررررتعمال صرررررريت الجمررررررع بكثافررررررة لاسرررررريما جمررررررع المررررررذكر السررررررالم فرررررري بيرررررران          
صرررررررفات المرررررررؤمنين فررررررري أول السرررررررورة وصرررررررفات الكرررررررافرين فررررررري آخرهرررررررا، إذ لرررررررم ترررررررأتِ هرررررررذه الجمررررررروع 

اكمرررررت فررررري مقررررراطع محررررردّدة لتخررررردم الرررررنصّ؛ إذ أدّى اسرررررتعمال جمرررررع المرررررذكر بصرررررور عشررررروائية برررررل تر 
السرررررالم إلرررررى رسرررررم صرررررورة جماعيّرررررة متكاملرررررة للمرررررؤمنين، وتثبيرررررت صرررررفات الكرررررافرين، وللدلالرررررة علرررررى 

ث عرررن فررررد برررل عرررن أمّرررة لرررذا غلرررب فيهرررا الجمرررع. ويمكرررن عررردّ هرررذه الأنرررواع مرررن أن السرررورة لرررم تتحررردّ 
ا بأعررررداد كثيرررررة وبمواضررررع إذ ذكرررررت الصرررريت السررررابقة جميعًرررر لعرررردديّ الكمرررريّ امررررن نرررروع التررررراكم التررررراكم 
 مختلفة.

هرررو تررررراكم أغلررررب أمّرررا التررررراكم المررروقعي فرررري السررررورة فخيرررر مررررا يمثرررل هررررذا النرررروع مرررن التررررراكم          
الصررررريت المتماثلرررررة عنرررررد فواصرررررل الآيرررررات مثرررررل صررررريغة اسرررررم الفاعرررررل فررررري بدايرررررة السرررررورة عنرررررد ذكرررررر 

ررررن   ﴿نحو قولرررره تعررررالى: آخررررر السررررورة عنررررد ذكررررر صررررفات الكفررررار صررررفات المررررؤمنين وتراكمهررررا فرررري   ف م 
رررررن  ( 102) ال مُف لِحُرررررون   هُرررررمُ  ف أُول ئرِررررك   م و ازِينُرررررهُ  ث قُل رررررت   م  فَّرررررت   و  سِررررررُوا الَّرررررذِين   ف أُول ئرِررررك   م و ازِينُرررررهُ  خ  رررررهُم   خ   أ ن فُس 
ه رررررنَّم   فِررررري الِررررردُون   ج  رررررالِحُون   فِيه رررررا و هُرررررم   النَّرررررارُ  وُجُررررروه هُمُ  ت ل ف رررررحُ ( 103) خ   -102/المؤمنرررررون] ﴾(104) ك 

. وكرررررذلك ترررررراكم الافعرررررال المضرررررارعة عنرررررد فواصرررررل الآيرررررات التررررري تحررررردثت عرررررن دعررررروة الرسرررررل [104
تَّرررررى﴿نحرررررو قولررررره تعرررررالى:   لأقررررروامهم ومشررررراهد يررررروم القيامرررررة ن ا إِذ ا ح  رررررذ  فِيهِم   أ خ   هُرررررم   إِذ ا بِال ع رررررذ ابِ  مُت رررررر 

ررررأ رُون   ررررأ رُوا لا  ( 64) ي ج  م   ت ج  رررررُون   لا   مِنَّررررا إِنَّكُررررم   ال ي ررررو  ل رررري كُم   تتُ ل ررررى آ ي رررراتِي ك ان ررررت   ق ررررد  ( 65) تنُ ص  ررررتُم   ع   ف كُن 
ل ى ق ابِكُم   ع  بِرِين  ( 66) ت ن كِصُون   أ ع  ت ك    .[67-64/المؤمنون] ﴾ت ه جُرُون   س امِرًا بِهِ  مُس 

الأبنيرررررة الصررررررفيّة ومشرررررتقاتها المختلفرررررة يتّضرررررح ممرررررا تقررررردّم أن لهرررررذا الترررررراكم وتنوّعررررره فررررري             
، فقرررررد جرررررا  هرررررذا الانتقرررررال فررررري اسرررررتعمال الصررررريت والمشرررررتقات ملائمًرررررا أثرررررر فررررري تنررررروّع دلالات السرررررورة

للتحرررررول الموضررررروعي فررررري السرررررورة؛ فقرررررد بررررردأت السرررررورة برررررُقرار حقيقرررررة الفرررررلاح فكررررران اسرررررتعمال الفعرررررل 
( خيررررر مررررا يمثرررررل ويؤكّررررد ذلررررك، ثرررررمّ ا رررررل  نتقلررررت السررررورة لبيررررران أبرررررز صرررررفات الماضرررري علررررى وزن )أف ع 

المرررررررؤمنين فجرررررررا  اسرررررررتعمال صررررررريت )اسرررررررم الفاعرررررررل( موضرررررررحًا ومبينًرررررررا لتلرررررررك الصرررررررفات، ثرررررررمّ انتقرررررررل 
الحررررديث إلررررى ذكررررر دلائررررل الإيمرررران وبيرررران القرررردرة الإلهيررررة علررررى خلررررق الإنسرررران فرررري مراحلرررره المختلفررررة 

ر لبيرررررران تلررررررك فجررررررا  اسررررررتعمال الفعررررررل الماضرررررري ثررررررم الانتقررررررال إلررررررى المضررررررارع ثررررررم الاسررررررم والمصررررررد
جرررررررة، بعررررررردها تحرررررررروّل الحرررررررديث إلرررررررى دعررررررروة الرسررررررررل أقررررررروامهم إلرررررررى الإيمررررررران فجررررررررا  المراحرررررررل المتدرّ 
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اسررررتعمال الفعررررل )أرسررررل( لتأكيررررد ذلررررك، ثررررمّ خُتمررررت السررررورة بمشررررهد عظرررريم مررررن مشرررراهد يرررروم القيامررررة 
   لة.فأفاد التراكم هنا التهويل والوعيد فضلا عن التأكيد والتنبيه عن الغف وذكر الموت والبعث

  خاتمة:ال

أن نرررررذكر أهرررررم النترررررائ   مرررررن لا بررررردّ  وبعرررررد هرررررذه الرحلرررررة الممتعرررررة مرررررع ظررررراهرة الترررررراكم الصررررررفيّ        
 التي توصّل إليها البحث وهي:

 وبعرررررررد الاطرررررررلاع علرررررررى المعنرررررررى اللغرررررررويّ  لررررررم يضرررررررع العلمرررررررا  تعريفرًررررررا محررررررردّدًا للترررررررراكم الصرررررررفيّ  -1
: هرررررو اجتمرررررراع أو تكررررررار عرررررردد  الترررررراكم الصرررررررفيّ  نّ حي لمعنرررررى التررررررراكم يمكننرررررا القررررررول إوالاصرررررطلا

مررررن الوحرررردات الصرررررفيّة المشررررتقة مررررن جررررذر واحررررد فرررري الررررنصّ الواحررررد، أو تعرررردّد الوحرررردات الصرررررفيّة 
ة ة ودلاليّرررررالمشررررتقة مررررن جررررذور مختلفرررررة لهررررا صرررريت صررررررفيّة متشررررابهة متماثلررررة لترررررؤدي وظررررائف زمنيّرررر

ة الدالرّررررة علرررررى الترررررراكم الصررررريت الصررررررفيّ   عرررررن اجتمررررراعدة فررررري الرررررنصّ، فضرررررلًا ة وجماليرررررة متعررررردّ ونحويّررررر
 لدلالتها على المبالغة والتكثير.

يقسررررم يررررأتي التررررراكم الصرررررفي علررررى أنررررواع مختلفررررة منهررررا التررررراكم الكمرررريّ والتررررراكم النرررروعي الررررذي  -2
قسرررررمين ا علرررررى وترررررراكم صررررريغيّ ويقسرررررم كرررررل منهررررر وترررررراكم اشرررررتقاقيّ  ترررررراكم بنرررررائيّ  علرررررى ثلاثرررررة أقسرررررام

، وقرررررد ورد الترررررراكم ، أمرررررا النررررروع الثالرررررث فهرررررو الترررررراكم المررررروقعيّ والترررررراكم الفعلررررريّ  همرررررا الترررررراكم الإسرررررميّ 
 في سورة المؤمنون بأنواعه جميعًا. الصرفيّ 

للتررررررراكم الصرررررررفيّ أهميررررررة كبيرررررررة فرررررري فهررررررم الررررررنص وتحديررررررد مدلولاترررررره تمثلررررررت هررررررذه الأهميررررررة  -3
والتكثيررررررر والاسررررررتمرارية بانعرررررراا الررررررذاكرة، وتقريررررررر وجهررررررة نظررررررر معينررررررة وتوكيرررررردها، و المبالغررررررة 

د، ووسرررررريلة اقناعيّررررررة يتّخررررررذها المُررررررت ك للم  لاقنرررررراع المُررررررت ك لَّم والتررررررأثير فيرررررره و إثررررررارة والثبرررررروت والتعرررررردّ 
انتبررراه المُت ل قرّرري، لمرررا لررره مرررن تناسرررق جمرررالي يرررؤدي إلرررى إبرررراز المعنرررى العرررام للرررنصّ ليسررراعد فررري 

والتررررررأثير فرررررري المتلقرّررررري واسررررررترعا   يحررررررا هررررررن المتلقرّررررري، وتكثيررررررف الدلالررررررة والإزيررررررادة وقعرررررره فرررررري ذ
 انتباهه لتلقي مضامينه ومعانيه وغيرها.

مرررررررن أبررررررررز أنرررررررواع الترررررررراكم الصررررررررفيّ فررررررري السرررررررورة هرررررررو الترررررررراكم البنرررررررائي الحاصرررررررل مرررررررن   -4
اسررررتعمال صرررريت اسررررم الفاعررررل سرررروا  أكانررررت مررررن الفعررررل الثلاثرررري أم مررررن غيررررر الثلاثرررري، إذ مثّلررررت 



 
 
 

 

191 
 

 

JOBS مجلة العلوم الأساسـية                                  

Journal of Basic Science 
 

 ربعونوالأ الرابع العدد

 هـ1448م /2026

Print -ISSN 2306-5249 
Online-ISSN 2791-3279 

 

الصرررررررفات الثابترررررررة والدائمرررررررة   تعرررررررالى و للمرررررررؤمنين  ة لبيرررررررانة محوريّرررررررهرررررررذه الصررررررريت أداة لغويّررررررر
 وصفات الكافرين.  

ذي برررررز بشرررركل واضررررح فرررري السررررورة فهررررو التررررراكم أمّررررا النرررروع الثرررراني مررررن التررررراكم الصرررررفي الرّررر -5
بترررررراكم الأفعرررررال بمختلرررررف أنواعهرررررا مرررررن أفعرررررال ماضرررررية ومضرررررارعة وأفعرررررال  الاشرررررتقاقي الخررررراصّ 

سررررررورة متمررررررثلا باشررررررتراك ألفرررررراظ متعررررررددة بصرررررريت مختلفررررررة فرررررري ال جررررررا  التررررررراكم الاشررررررتقاقيّ و أمررررررر. 
بجرررررذر واحرررررد، نحرررررو الجرررررذر )خلرررررق( الرّررررذي تكررررررّر بمختلرررررف الصررررريت ومنهرررررا : ) خلقنرررررا، الخلرررررق، 

 .الخالق، الخالقين..(

أمّرررا الترررراكم المررروقعي فررري السرررورة فخيرررر مرررا يمثرررل هرررذا النررروع مرررن الترررراكم هرررو ترررراكم أغلرررب   -6
 الآيات.الصيت المتماثلة عند فواصل 

همررررا أسررررا  لرّرررة علررررى المبالغررررة والكثرررررة و عنررررد اسررررتعمال الصرررريت الدا وجررررا  التررررراكم الصرررريغيّ  -7
 التراكم، وممّا ورد منه في السورة هو استعمال صيغة )أف ع ل( بدلا من صيغة )ف ع ل(.

فررررررري تنررررررروّع دلالات  اإن للترررررررراكم وتنوّعررررررره فررررررري الأبنيرررررررة الصررررررررفيّة ومشرررررررتقاتها المختلفرررررررة أثررررررررً  -8
رة، فقررررد جررررا  هررررذا الانتقررررال فرررري اسررررتعمال الصرررريت والمشررررتقات ملائمًررررا للتحررررول الموضرررروعي السررررو 

فررررري السرررررورة؛ فقرررررد بررررردأت السرررررورة برررررُقرار حقيقرررررة الفرررررلاح فكررررران اسرررررتعمال الفعرررررل الماضررررري علرررررى 
( خيرررررر مرررررا يمثرررررل ويؤكّرررررد ذلرررررك، ثرررررمّ انتقلرررررت السرررررورة لبيررررران أبررررررز صرررررفات المرررررؤمنين  رررررل  وزن )أف ع 

الفاعررررل( موضررررحًا ومبينًررررا لتلررررك الصررررفات، ثررررمّ انتقررررل الحررررديث إلررررى فجررررا  اسررررتعمال صرررريت )اسررررم 
ذكرررررر دلائرررررل الإيمررررران وبيررررران القررررردرة الإلهيرررررة علرررررى خلرررررق الإنسررررران فررررري مراحلررررره المختلفرررررة فجرررررا  
اسررررتعمال الفعررررل الماضرررري ثررررم الانتقررررال إلررررى المضررررارع ثررررم الاسررررم والمصرررردر لبيرررران تلررررك المراحررررل 

رسررررررل أقرررررروامهم إلررررررى الإيمرررررران فجررررررا  اسررررررتعمال المتدرجررررررة، بعرررررردها تحرررررروّل الحررررررديث إلررررررى دعرررررروة ال
الفعررررل )أرسررررل( لتأكيررررد ذلررررك، ثررررمّ خُتمررررت السررررورة بمشررررهد عظرررريم مررررن مشرررراهد يرررروم القيامررررة وذكررررر 

 الموت والبعث فأفاد التراكم هنا التهويل والوعيد فضلا عن التأكيد والتنبيه عن الغفلة.  

 وآخر دعوانا أن الحمد   ربّ العالمين.
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